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י1 וַיְהִ֤
І–був
H1961

רָעָב֙
голод
H7458

רֶץ בָּאָ֔
в–землі
H0776

מִלְּבַד֙
крім
H0905

הָרָעָב֣
голоду
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
першого
H7223

ר אֲשֶׁ֥
який

הָיָה֖
був
H1961

בִּימֵי֣
в–дні
H3117

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
і–пішов
H3212

יִצְחָ֛ק
Ісаак
H3327

אֶל־
до
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Авімелеха
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
филистимлян
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
до–Ґерару
H1642

І настав був голод у Краю́, окрім голоду першого, що був за днів Авраамових. І пішов Ісак до Авімелеха, 
царя филистимського, до Ґерару.

א2 וַיֵּרָ֤
І–з'явився
H7200

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

אַל־
не
H0408

תֵּרֵ֣ד
сходи
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
до–Єгипту
H4714

ן שְׁכֹ֣
живи
H7931

רֶץ בָּאָ֔
в–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֖
яку

אֹמַ֥ר
скажу
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
тобі
H0413

І явився йому Господь і сказав: „Не ходи до Єгипту, — оселися в землі, про яку Я скажу ́тобі.

גּוּ֚ר3
перебувай

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

את הַזֹּ֔
цій
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
і–буду
H1961

עִמְּךָ֖
з–тобою

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
і–благословлю–тебе
H1288

י־ כִּֽ
бо

לְךָ֣
тобі

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
і–нащадкам–твоїм
H2233

֙ אֶתֵּן
дам
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
землі
H0776

ל הָאֵ֔
ці
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
і–виконаю

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
клятву
H7621

ר אֲשֶׁ֥
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
присягнув
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Авраамові
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
батькові–твоєму
H0001

Оселися хвилево в землі тій, і Я буду з тобою, і тебе поблагословлю, бо тобі та наща́дкам твоїм́ дам усі оці 
землі. І Я виконаю присягу, що нею поклявся був Авраамові, батьку твоєму.

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
І–помножу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
нащадків–твоїх
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
як–зірки
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
небесні
H8064

י וְנָתַתִּ֣
і–дам
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
нащадкам–твоїм
H2233

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
землі
H0776

הָאֵל֑
ці
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
і–благословляться
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
в–нащадках–твоїх
H2233

ל כֹּ֖
усі
H3605

גּוֹיֵי֥
народи

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І розмножу наща́дків твоїх́, немов зорі на небі, і потомству твоєму Я дам усі оці землі. І поблагословляться в 
потомстві твоїм усі наро́ди землі,

קֶב5 עֵ֕
за–те
H6118

אֲשֶׁר־
що

ע שָׁמַ֥
слухав
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

בְּקֹלִ֑י
голосу–Мого

וַיִּשְׁמֹר֙
і–зберігав
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
наказів–Моїх
H4931

י מִצְוֹתַ֖
заповідей–Моїх
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
настанов–Моїх
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
і–законів–Моїх
H8451
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через те, що Авраам послухав Мого голосу, і виконував те, що виконувати Я звелів: заповіді Мої, постанови 
й закони Мої“.

וַיֵּ֥שֶׁב6
І–оселився
H3427

ק יִצְחָ֖
Ісаак
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
в–Ґерарі
H1642

І осів Ісак у Ґерарі.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
І–запитали
H7592

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הַמָּקוֹם֙
того–місця
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
про–дружину–його
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
вона
H1931

י כִּ֤
бо

יָרֵא֙
боявся
H3372

ר לֵאמֹ֣
сказати
H0559

י אִשְׁתִּ֔
дружина–моя
H0802

פֶּן־
щоб–не
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
вбили–мене
H2026

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

הַמָּקוֹם֙
того–місця
H4725

עַל־
через

ה רִבְקָ֔
Ревекку
H7259

י־ כִּֽ
бо

טוֹבַ֥ת
вродлива

מַרְאֶ֖ה
з–вигляду
H4758

יא׃ הִֽ
вона
H1931

І питалися люди тієї місцевости про жінку його. А він відказав: „Вона сестра моя“, бо боявся сказати: „Вона 
жінка моя“, щоб не вбили мене люди тієї місцевости через Ревеку, бо вродлива з обличчя вона“.

י8 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

י כִּ֣
коли

רְכוּ־ אָֽ
тривав
H0748

ל֥וֹ
для–нього

שָׁם֙
там
H8033

ים הַיָּמִ֔
довгий–час
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
і–виглянув
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Авімелех
H0040

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистимлян
H6430

בְּעַ֖ד
крізь
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
вікно
H2474

רְא וַיַּ֗
і–побачив
H7200

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

יִצְחָק֙
Ісаак
H3327

ק מְצַחֵ֔
ласкавий
H6711

אֵ֖ת
з
H0854

ה רִבְקָ֥
Ревеккою
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
дружиною–своєю
H0802

І сталося, коли він там довго жив, і дивився Авімелех, цар филистимський, через вікно, та й побачив, — ось 
Ісак забавляється з Ревекою, жінкою своєю.

א9 וַיִּקְרָ֨
І–покликав
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авімелех
H0040

ק לְיִצְחָ֗
Ісаака
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

אַךְ֣
справді
H0389

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
дружина–твоя
H0802

וא הִ֔
вона
H1931

יךְ וְאֵ֥
і–як

רְתָּ אָמַ֖
сказав–ти
H0559

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
вона
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
до–нього
H0413

ק יִצְחָ֔
Ісаак
H3327

י כִּ֣
бо

רְתִּי אָמַ֔
думав–я
H0559

פֶּן־
щоб–не
H6435

אָמ֖וּת
померти
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
через–неї

І покликав Авімелех Ісака та й сказав: „Тож оце вона жінка твоя! А як ти сказав був: „Вона сестра моя?“ Ісак 
же йому відповів: „Бо сказав, щоб не вмерти мені через неї!“

וַיֹּ֣אמֶר10
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авімелех
H0040

מַה־
що
H4100

זֹּ֖את
це
H2063

יתָ עָשִׂ֣
зробив–ти

נוּ לָּ֑
нам

מְעַט כִּ֠
мало–не
H4592

ב שָׁכַ֞
лежав
H7901

אַחַ֤ד
хтось
H0259

הָעָם֙
з–народу

אֶת־
з
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
дружиною–твоєю
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
і–навів–би–ти
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ׁם׃ אָשָֽ
провину
H0817

І сказав Авімелех: „Що́ ж то нам учинив ти? Один із народу був мало не ліг із твоєю жінкою, — і ти гріх би 
спровадив на нас!“
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וַיְצַו11֣
І–наказав
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авімелех
H0040

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всьому
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
хто–доторкнеться
H5060

ישׁ בָּאִ֥
до–чоловіка
H0376

הַזֶּ֛ה
цього
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
і–до–дружини–його
H0802

מ֥וֹת
смертю
H4191

ת׃ יוּמָֽ
помре
H4191

І наказав Авімелех усьому народові, говорячи: „Хто доторкнеться цього чоловіка та жінки його, той певно 
буде забитий“.

ע12 וַיִּזְרַ֤
І–засіяв
H2232

יִצְחָק֙
Ісаак
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

וא הַהִ֔
тій
H1931

וַיִּמְצָ֛א
і–зібрав
H4672

בַּשָּׁנָה֥
в–рік
H8141

וא הַהִ֖
той
H1931

מֵאָה֣
стократний
H3967

ים שְׁעָרִ֑
врожай
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
і–благословив–його
H1288

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І посіяв Ісак у землі тій, і зібрав того року стокротно, і Господь поблагословив був його.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
І–зростав
H1431

הָאִ֑ישׁ
чоловік
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
і–ставав
H3212

הָלוֹךְ֙
дедалі
H1980

ל וְגָדֵ֔
більшим
H1432

עַ֥ד
аж
H5704

י־ כִּֽ
поки–не

ל גָדַ֖
став
H1431

ד׃ מְאֹֽ
дуже–великим
H3966

І забагатів оцей чоловік, і багатів усе більше, аж поки не став сильно багатий.

יְהִי־14 וַֽ
І–було
H1961

ל֤וֹ
в–нього

מִקְנֵה־
стада
H4735

֙ צאֹן
овець
H6629

וּמִקְנֵה֣
і–стада
H4735

ר בָקָ֔
великої–худоби
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
і–багато
H5657

ה רַבָּ֑
прислуги

וַיְקַנְא֥וּ
і–заздрили
H7065

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
филистимляни
H6430

І була в нього отара овець та кіз, і череда товару, і багато рабів. І заздрили йому филистимляни.

וְכָל־15
І–всі
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
колодязі
H0875

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ פְרוּ חָֽ
викопали
H2658

עַבְדֵ֣י
слуги
H5650

יו אָבִ֔
батька–його
H0001

י בִּימֵ֖
в–дні
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֑
батька–його
H0001

סִתְּמ֣וּם
засипали

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистимляни
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
і–наповнили–їх
H4390

ר׃ עָפָֽ
землею
H6083

І всі криниці, що їх повикопували раби батька його, за днів батька його Авраама, филистимляни 
позатикали, — і понаповнювали їх землею.

וַיֹּ֥אמֶר16
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авімелех
H0040

אֶל־
до
H0413

יִצְחָק֑
Ісаака
H3327

לֵךְ֚
піди
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
від–нас

י־ כִּֽ
бо

מְתָּ־ עָצַֽ
став–ти–могутнішим

נּוּ מִמֶּ֖
за–нас

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

І сказав Авімелех Ісакові: „Іди ти від нас, бо зробився ти значно сильніший за нас!“

וַיֵּ֥לֶך17ְ
І–пішов
H3212

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

יִצְחָק֑
Ісаак
H3327

וַיִּ֥חַן
і–розташувався
H2583

בְּנַֽחַל־
в–долині

ר גְּרָ֖
Ґерар
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
і–оселився
H3427

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І пішов Ісак звідти, і в долині Ґерару розта́борився, та й осів там.
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שָׁב18 וַיָּ֨
І–повернувся
H7725

ק יִצְחָ֜
Ісаак
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
і–знову–викопав
H2658

אֶת־
—
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
колодязі
H0875

יִם הַמַּ֗
водяні
H4325

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ פְרוּ חָֽ
викопали
H2658

֙ בִּימֵי
в–дні
H3117

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

יו אָבִ֔
батька–його
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
і–засипали–їх

ים פְּלִשְׁתִּ֔
филистимляни
H6430

י אַחֲרֵ֖
після

מ֣וֹת
смерті
H4194

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

א וַיִּקְרָ֤
і–назвав
H7121

֙ לָהֶן
їх

שֵׁמ֔וֹת
іменами
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
такими–ж–іменами
H8034

אֲשֶׁר־
якими

א קָרָ֥
назвав
H7121

ן לָהֶ֖
їх

יו׃ אָבִֽ
батько–його
H0001

І знову Ісак повикопував криниці на воду, що їх повикопували були за днів батька його Авраама, а 
позатикали були їх филистимляни по Авраамовій смерті. І він назвав їм імення, як імення, що батько його 
був їм назвав.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
І–копали
H2658

י־ עַבְדֵֽ
слуги
H5650

ק יִצְחָ֖
Ісаака
H3327

בַּנָּ֑חַל
в–долині

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
і–знайшли
H4672

ם שָׁ֔
там
H8033

בְּאֵ֖ר
колодязь
H0875

יִם מַ֥
води
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живої

І копали Ісакові раби в долині, і знайшли там криницю живої води.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
І–сварились
H7378

רֹעֵי֣
пастухи
H7473

ר גְרָ֗
Ґерару
H1642

עִם־
з

רֹעֵ֥י
пастухами
H7473

יִצְחָ֛ק
Ісаака
H3327

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

לָנ֣וּ
наша

יִם הַמָּ֑
вода
H4325

א וַיִּקְרָ֤
і–назвав
H7121

ׁם־ שֵֽ
ім'я
H8034

הַבְּאֵר֙
колодязя
H0875

שֶׂק עֵ֔
Есек
H6230

י כִּ֥
бо

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
сварилися
H6229

עִמּֽוֹ׃
з–ним

І сварилися пастухи ґерарські з пастухами Ісаковими, кажучи: „Це наша вода!“ І він назвав ім'я́ для тієї 
криниці: Есек, бо сварилися з ним.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
І–викопали
H2658

בְּאֵר֣
колодязь
H0875

רֶת אַחֶ֔
інший
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
і–сварилися
H7378

גַּם־
також
H1571

עָלֶי֑הָ
за–нього

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

שְׁמָ֖הּ
ім'я–його
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Сітна
H7856

І викопали вони іншу криницю, і сварилися також за неї. І він назвав для неї ім'я́: Ситна.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
І–пересунувся
H6275

ם מִשָּׁ֗
звідти
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
і–викопав
H2658

בְּאֵר֣
колодязь
H0875

רֶת אַחֶ֔
інший
H0312

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

רָב֖וּ
сварилися
H7378

עָלֶי֑הָ
за–нього

א וַיִּקְרָ֤
і–назвав
H7121

שְׁמָהּ֙
ім'я–його
H8034

רְחֹב֔וֹת
Реховот
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

י־ כִּֽ
бо

ה עַתָּ֞
тепер
H6258

יב הִרְחִ֧
дав–простір
H7337

יְהוָה֛
Господь
H3068

לָ֖נוּ
нам

ינוּ וּפָרִ֥
і–розплодимося
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
на–землі
H0776

І він пересунувся звідти, і викопав іншу криницю, — і не сварились за неї. І він назвав для неї ім'я́: Реховот, і 
сказав: „Тепер нам поширив Господь, — і в Краю́ ми розмножимось“.

וַיַּ֥עַל23
І–піднявся
H5927

ם מִשָּׁ֖
звідти
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
до–Беер-Шеви
H0884

А звідти піднявся він до Беер-Шеви.
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א24 וַיֵּרָ֨
І–з'явився
H7200

אֵלָי֤ו
до–нього
H0413

יְהוָה֙
Господь
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
вночі
H3915

הַה֔וּא
тієї
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

י אָנֹכִ֕
Я
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

אַבְרָהָם֣
Авраама
H0085

אָבִ֑יךָ
батька–твого
H0001

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бійся
H3372

י־ כִּֽ
бо

אִתְּךָ֣
з–тобою
H0854

כִי אָנֹ֔
Я
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
і–благословлю–тебе
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
і–помножу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֔
нащадків–твоїх
H2233

בַּעֲב֖וּר
заради
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Авраама
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
слуги–Мого
H5650

І явився йому Господь тієї ночі й сказав: „Я Бог Авраама, батька твого; не бійся, бо Я з тобою! І 
поблагословлю Я тебе, і розмножу наща́дків твоїх́ ради Авраама, Мойого раба“.

וַיִּ֧בֶן25
І–збудував
H1129

ם שָׁ֣
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
жертовник
H4196

וַיִּקְרָא֙
і–покликав
H7121

ם בְּשֵׁ֣
в–ім'я
H8034

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וַיֶּט־
і–розбив
H5186

ם שָׁ֖
там
H8033

אָהֳל֑וֹ
намет–свій
H0168

וַיִּכְרוּ־
і–викопали

ם שָׁ֥
там
H8033

עַבְדֵי־
слуги
H5650

ק יִצְחָ֖
Ісаака
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
колодязь
H0875

І він збудував там жертівника, і покликав Господнє Ймення. І поставив він там намета свого, а раби Ісакові 
криницю там викопали.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
І–Авімелех
H0040

הָלַ֥ךְ
прийшов
H1980

אֵלָ֖יו
до–нього
H0413

מִגְּרָ֑ר
з–Ґерару
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
і–Ахузат
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
друг–його
H4828

ל וּפִיכֹ֖
і–Піхол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָאֽוֹ׃
війська–його

І прийшов до нього з Ґерару Авімелех, і Ахуззат, товариш його, і Піхол, головний начальник війська його.

וַיֹּ֤אמֶר27
І–сказав
H0559

אֲלֵהֶם֙
до–них
H0413

ק יִצְחָ֔
Ісаак
H3327

מַדּ֖וּעַ
чому
H4069

בָּאתֶ֣ם
прийшли–ви
H0935

אֵלָי֑
до–мене
H0413

וְאַתֶּם֙
а–ви

שְׂנֵאתֶ֣ם
зненавиділи
H8130

י אֹתִ֔
мене
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
і–відіслали–мене
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
від–вас
H0854

І сказав їм Ісак: „Чого ви до мене прийшли? Ви ж знена́виділи мене, і вислали мене від себе“.

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
І–сказали–вони
H0559

רָא֣וֹ
бачити
H7200

֮ רָאִינוּ
бачили–ми
H7200

י־ כִּֽ
що

הָיָה֣
був
H1961

׀יְהוָה֣ 
Господь
H3068

עִמָּךְ֒
з–тобою

אמֶר וַנֹּ֗
і–сказали–ми
H0559

י תְּהִ֨
нехай–буде
H1961

נָא֥
ж
H4994

אָלָה֛
клятва
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
між–нами
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
між–нами
H0996

וּבֵינֶךָ֑
і–між–тобою
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
і–укладемо
H3772

ית בְרִ֖
завіт
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

А ті відказали: „Ми бачимо справді, що з тобою Господь. І ми сказали: Нехай буде клятва поміж нами, — 
поміж нами й поміж тобою, і складімо умову з тобою,
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אִם־29
якщо

ה   תַּעֲשֵׂ֨
вчиниш

נוּ עִמָּ֜
з–нами

ה רָעָ֗
зло

כַּאֲשֶׁר֙
як

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
зачепили–тебе
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
і–як

ינוּ עָשִׂ֤
чинили

עִמְּךָ֙
з–тобою

רַק־
тільки
H7535

ט֔וֹב
добро

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
і–відпустили–тебе
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
з–миром
H7965

ה אַתָּ֥
ти

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

בְּר֥וּךְ
благословенний
H1288

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

що не вчиниш нам злого, як і ми не торкнулись до тебе, і як ми робили з тобою тільки добро, і тебе 
відіслали з миром. Ти тепер благословенний від Господа!“

וַיַּ֤עַש30ׂ
І–зробив

לָהֶם֙
для–них

ה מִשְׁתֶּ֔
бенкет
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
і–їли
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
і–пили
H8354

І він учинив для них гостину, — і вони їли й пили.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
І–встали–рано
H7925

קֶר בַבֹּ֔
вранці
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
і–присягнулися
H7650

אִ֣ישׁ
один
H0376

יו לְאָחִ֑
одному
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
і–відпустив–їх
H7971

ק יִצְחָ֔
Ісаак
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
і–пішли
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
від–нього
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
з–миром
H7965

А рано вони повставали, і присягли один о́дному. І відіслав їх Ісак, і вони пішли від нього з миром.

י 32 ׀וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
і–прийшли
H0935

עַבְדֵ֣י
слуги
H5650

ק יִצְחָ֔
Ісаака
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
і–розповіли
H5046

ל֔וֹ
йому

עַל־
про

אֹד֥וֹת
справу
H0182

הַבְּאֵ֖ר
колодязя
H0875

ר אֲשֶׁ֣
який

חָפָר֑וּ
викопали
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
і–сказали
H0559

ל֖וֹ
йому

אנוּ מָצָ֥
знайшли–ми
H4672

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

І сталося того дня, і прийшли Ісакові раби, і розказали йому про криницю, яку вони викопали. І сказали 
йому: „Ми воду знайшли!“

א33 וַיִּקְרָ֥
І–назвав
H7121

הּ אֹתָ֖
його
H0853

שִׁבְעָה֑
Шива
H7656

עַל־
тому

ן כֵּ֤
то

שֵׁם־
ім'я
H8034

הָעִיר֙
міста

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Беер-Шева
H0884

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

ס
—

І він назвав її: Шів'а, чому ймення міста того Беер-Шева аж до сьогоднішнього дня.

י34 וַיְהִ֤
І–був
H1961

֙ עֵשָׂו
Ісав
H6215

בֶּן־
сином

אַרְבָּעִי֣ם
сорока
H0705

שָׁנָ֔ה
років
H8141

ח וַיִּקַּ֤
і–взяв
H3947

אִשָּׁה֙
за–дружину
H0802

אֶת־
—
H0853

ית יְהוּדִ֔
Єгудіт
H3067

בַּת־
дочку
H1323

י בְּאֵרִ֖
Беері
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
хіттеянина
H2850

וְאֶת־
і
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Басемат
H1315

בַּת־
дочку
H1323

אֵילֹ֖ן
Елона
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
хіттеянина
H2850

І був Ісав віку сорока літ, і взяв жінку Єгудиту, дочку хіттеянина Беері, і Босмату, дочку хіттеянина Елона.

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
І–були–вони
H1961

רַת מֹ֣
гіркотою
H4786

ר֑וּחַ
духу
H7307

ק לְיִצְחָ֖
для–Ісаака
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
і–для–Ревекки
H7259

ס
—

І вони стали гіркотою духа для Ісака й Ревеки.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7656.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3067.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/882.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/356.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4786.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm

